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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

70:1

١  اقِعٖ ابٖ وَ ذَ بِعَ لُۢ  ئِ آ  سَ
لَ


أَ
 سَ

A questioner questioned concerning the doom about to fall

70:2

٢  افِعٞ ۥ دَ هُ
لَ
كَٰفِرِينَ لَيۡسَ 

لۡ
لِّ



Upon the disbelievers, which none can repel,

70:3

٣  ارِجِ عَ مَ
لۡ
للَّهِ ذِي ٱ مِّنَ ٱ

From Allah, Lord of the Ascending Stairways



70:4

٤  نَةٖ فَ سَ
لۡ

أَ
ينَ  مۡسِ هُۥ خَ ارُ دَ مٖ كَانَ مِقۡ فِي يَوۡ يۡهِ 

لَ
وحُ إِ ةُ وَٱلرُّ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
جُ ٱ رُ تَعۡ

(Whereby) the angels and the Spirit ascend unto Him in a Day whereof the span is fifty thousand years.

70:5

ا ٥
لً
مِي ا جَ بۡرٗ بِرۡ صَ فَٱصۡ

But be patient (O Muhammad) with a patience fair to see.

70:6

ا ٦ ۥ بَعِيدٗ نَهُ وۡ مۡ يَرَ إِنَّهُ
Lo! they behold it afar off

70:7

رِيبٗا ٧
ىٰهُ قَ  نَرَ وَ

While we behold it nigh:

70:8

٨  لِ
هۡ مُ

لۡ
ٱ

كَ
آءُ  مَ ونُ ٱلسَّ يَوۡمَ تَكُ

The day when the sky will become as molten copper,

70:9

٩  نِ
عِهۡ

لۡ
ٱ

كَ
 

لُ
بَا جِ

لۡ
ونُ ٱ تَكُ وَ

And the hills become as flakes of wool,



70:10

ا ١٠ مِيمٗ مِيمٌ حَ ـَٔلُ حَ يَسۡ ا 
لَ
 وَ

And no familiar friend will ask a question of his friend

70:11

بِبَنِيهِ ١١ ابِ يَوۡمِئِذِۭ  ذَ تَدِي مِنۡ عَ فۡ وۡ يَ
لَ
رِمُ 

جۡ مُ
لۡ
مۡۚ يَوَدُّ ٱ  ونَهُ رُ بَصَّ يُ

Though they will be given sight of them. The guilty man will long to be able to ransom himself from the punishment of
that day at the price of his children

70:12

يهِ ١٢ خِ
أَ
 بَتِهۦِ وَ صَٰحِ  وَ

And his spouse and his brother

70:13

وِيهِ ١٣
تِي تُـٔۡ

لَّ
تِهِ ٱ

يلَ فَصِ وَ
And his kin that harboured him

70:14

يهِ ١٤ ا ثُمَّ يُنجِ مِيعٗ رۡضِ جَ
أَ

لۡ
فِي ٱ ن  وَمَ

And all that are in the earth, if then it might deliver him.

70:15

١٥  ىٰ ا لَظَ آۖ إِنَّهَ
لَّ
 كـَ

But nay! for lo! it is the fire of hell



70:16

١٦  وَىٰ لِّلشَّ

ةٗ  اعَ نَزَّ

Eager to roast;

70:17

١٧  ىٰ
لَّ
 تَوَ بَرَ وَ دۡ

أَ
نۡ  اْ مَ و عُ تَدۡ

It calleth him who turned and fled (from truth),

70:18

١٨  عَىٰٓ وۡ
أَ
مَعَ فَ وَجَ

And hoarded (wealth) and withheld it.

70:19

لُوعًا ١٩ لِقَ هَ سَٰنَ خُ إِن
لۡ
۞ إِنَّ ٱ

Lo! man was created anxious,

70:20

وعٗا ٢٠ زُ رُّ جَ هُ ٱلشَّ سَّ إِذَا مَ
Fretful when evil befalleth him

70:21

نُوعًا ٢١ خَيۡرُ مَ
لۡ
هُ ٱ سَّ إِذَا مَ وَ

And, when good befalleth him, grudging;



70:22

٢٢  لِّينَ

 مُصَ

لۡ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save worshippers.

70:23

٢٣  ونَ ئِمُ آ تِهِمۡ دَ ا
لَ
 لَىٰ صَ مۡ عَ ذِينَ هُ

لَّ
ٱ

Who are constant at their worship

70:24

٢٤  لُومٞ عۡ قّٞ مَّ  لِهِمۡ حَ وَٰ  مۡ
أَ
فِيٓ  ذِينَ 

لَّ
وَٱ

And in whose wealth there is a right acknowledged

70:25

٢٥  ومِ رُ حۡ مَ
لۡ
ئِلِ وَٱ آ لِّلسَّ




For the beggar and the destitute;

70:26

٢٦  دِّينِ  بِيَوۡمِ ٱل
قُونَ دِّ  ذِينَ يُصَ

لَّ
وَٱ

And those who believe in the Day of Judgment,

70:27

٢٧  ونَ فِقُ شۡ بِّهِم مُّ
 ابِ رَ ذَ مِّنۡ عَ م  ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And those who are fearful of their Lord's doom -



70:28

٢٨  ونٖ مُ
أۡ
 يۡرُ مَ بِّهِمۡ غَ

 ابَ رَ ذَ إِنَّ عَ
Lo! the doom of their Lord is that before which none can feel secure -

70:29

٢٩  ونَ حَٰفِظُ هِمۡ  وجِ رُ مۡ لِفُ ذِينَ هُ
لَّ
وَٱ

And those who preserve their chastity

70:30

٣٠  لُومِينَ يۡرُ مَ مۡ غَ إِنَّهُ
مۡ فَ مَٰنُهُ يۡ

أَ
تۡ  لَكَ ا مَ وۡ مَ

أَ
هِمۡ  وَٰجِ  زۡ

أَ
لَىٰٓ  ا عَ

لَّ
إِ

Save with their wives and those whom their right hands possess, for thus they are not blameworthy;

70:31

٣١  ادُونَ عَ
لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
لِكَ فَ ذَٰ آءَ  رَ نِ ٱبۡتَغَىٰ وَ

مَ فَ
But whoso seeketh more than that, those are they who are transgressors;

70:32

٣٢  ونَ رَٰعُ هِمۡ  دِ هۡ نَٰتِهِمۡ وَعَ مَٰ
أَ
لِ مۡ  ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And those who keep their pledges and their covenant,

70:33

٣٣  ونَ ئِمُ آ
تِهِمۡ قَ دَٰ

هَٰ  بِشَ م  ذِينَ هُ
لَّ
وَٱ

And those who stand by their testimony



70:34

٣٤  ونَ حَافِظُ تِهِمۡ يُ ا
لَ
 لَىٰ صَ مۡ عَ ذِينَ هُ

لَّ
وَٱ

And those who are attentive at their worship.

70:35

٣٥  ونَ مُ رَ كۡ نَّٰتٖ مُّ  فِي جَ  
لَٰٓئِكَ

 وْ
أُ


These will dwell in Gardens, honoured.

70:36

٣٦  عِينَ طِ هۡ  قِبَلَكَ مُ
اْ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
الِ ٱ مَ فَ

What aileth those who disbelieve, that they keep staring toward thee (O Muhammad), open-eyed,

70:37

٣٧  الِ عِزِينَ مَ شِّ نِ ٱل
يَمِينِ وَعَ

لۡ
نِ ٱ

عَ
On the right and on the left, in groups?

70:38

٣٨  نَّةَ نَعِيمٖ لَ جَ خَ ن يُدۡ
أَ
مۡ  مِّنۡهُ رِيٕٖ 

عُ كُلُّ ٱمۡ مَ يَطۡ
أَ


Doth every man among them hope to enter the Garden of Delight?

70:39

٣٩  ونَ لَمُ عۡ ا يَ مِّمَّ م  نَٰهُ  لَقۡ آۖ إِنَّا خَ
لَّ
 كـَ

Nay, verily. Lo! We created them from what they know.



70:40

٤٠  ونَ رُ قَٰدِ غَٰرِبِ إِنَّا لَ  مَ
لۡ
شَٰرِقِ وَٱ مَ

لۡ
بِّ ٱ بِرَ مُ  قۡسِ

أُ
آ 

لَ
فَ

But nay! I swear by the Lord of the rising-places and the setting-places of the planets that We verily are Able

70:41

٤١  بُوقِينَ سۡ بِمَ حۡنُ 
نَ
ا  مۡ وَمَ مِّنۡهُ ا  يۡرٗ  خَ

لَ
 دِّ بَ ن نُّ

أَ
لَىٰٓ  عَ

To replace them by (others) better than them. And we are not to be outrun.

70:42

٤٢  ونَ دُ ذِي يُوعَ
لَّ
مُ ٱ هُ مَ اْ يَوۡ و لَٰقُ تَّىٰ يُ اْ حَ بُو عَ

لۡ
يَ اْ وَ و خُوضُ مۡ يَ رۡهُ فَذَ

So let them chat and play until they meet their Day which they are promised,

70:43

٤٣  ونَ بٖ يُوفِضُ
ىٰ نُصُ

لَ
مۡ إِ نَّهُ

أَ

كَ
اعٗا  رَ اثِ سِ دَ جۡ

أَ

لۡ
ونَ مِنَ ٱ خۡرُجُ يَوۡمَ يَ

The day when they come forth from the graves in haste, as racing to a goal,

70:44

٤٤  ونَ دُ اْ يُوعَ ذِي كَانُو
لَّ
يَوۡمُ ٱ

لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ ةٞۚ 

لَّ
مۡ ذِ هُ قُ مۡ تَرۡهَ صَٰرُهُ بۡ

أَ
ةً  عَ خَٰشِ

With eyes aghast, abasement stupefying them: Such is the Day which they are promised.

Arabic Quran text source: Quran.com API QPC Hafs text. English translation: Marmaduke Pickthall via Al Quran Cloud API. Please verify recitation-
sensitive text against a printed mushaf or qualified teacher.


